
6. To open the tank lid, use the provided key. Insert 
the key and turn counterclockwise to unlock. Open 
the lid and fill with desired hand sanitizing gel or liquid 
(1750ml MAX). Close the lid and turn the key clockwise 
to lock. 

6. Para abrir la tapa del tanque, use la llave provista. 
Inserte la llave y gírela en sentido antihorario para 
desbloquear. Abra la tapa y llénela con el gel o líqui-
do desinfectante de manos deseado (1750ml MAX). 
Cierre la tapa y gire la llave en sentido horario para 
bloquear.
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5. Every 10 seconds a green light will blink to indicate 
that the unit is functional. Batteries need to be 
replaced when the red light turns on. Repeat step 4 to 
replace batteries.

5. Cada 10 segundos, una luz verde parpadeará para 
indicar que la unidad está funcionando. Las baterías 
deben reemplazarse cuando se enciende la luz roja. 
Repita el paso 4 para reemplazar las baterías.

REPLACE BATTERY

REEMPLAZAR LA BATERÍA
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4. To access the battery pack, take the provided 
rectangle key and push down the release latch on 
the back of the dispenser as shown on figure D. The 
battery pack will slide down from the bottom of the 
dispenser. Install 4 C-Batteries (NOT INCLUDED) and slide 
battery pack back into position.

4. Para acceder al paquete de baterías, tome la llave 
rectangular provista y presione hacia abajo el pestillo 
de liberación en la parte posterior del dispensador 
como se muestra en la figura D. El paquete de bat-
erías se deslizará hacia abajo desde la parte inferior 
del dispensador. Instale 4 baterías C (NO INCLUIDAS) y 
deslice el paquete de baterías nuevamente a su 
posición.

Page 4

D.

3. Attach the drip tray before mounting the cover on 
the wall. There are 5 guide slides on the back of the 
cover. After mounting, slide the dispenser into the 
guide slides and push down to lock.
Shown on figure C.

3. Coloque la bandeja de goteo antes de montar la 
cubierta en la pared. Hay 5 guías deslizantes en la 
parte posterior de la cubierta. Después del montaje, 
deslice el dispensador en las guías deslizantes y 
empuje hacia abajo para bloquearlo.
Se muestra en la figura C.
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2. Dispenser can be mounted on a stand or on a wall. 
To mount the dispenser on the wall, use the Wall Mount-
ing Template. Screws and Anchors are included.

2. El dispensador se puede montar en un soporte o en 
una pared. Para montar el dispensador en la pared, 
use la plantilla de montaje en pared. Se incluyen tornil-
los y anclajes.

4X - Wall Mount Screws

4X - Dry Wall Anchors

Wall Mount Template

 9 3/16

 1 5/16 
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1. Take out the Dispenser from its package. There 
are 5 guide slides behind the dispenser.

A. Hold the cover with one hand, Push the dispenser up with the 
other hand to release it from the 5 guides shown on 
figure A.

B. Pull and Separate the dispenser from the cover as shown on 
figure B. 

1. Saque el Dispensador de su paquete. Allí
Hay 5 guías deslizantes detrás del dispensador.

A. Sostenga la tapa con una mano, empuje el dispensa-
dor hacia arriba con la otra mano para liberarlo de las 5 
guías que se muestran en
figura A.

B. Tire y separe el dispensador de la tapa como se muestra 
en la figura B.
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